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Мы живём в тот период вре-
мени, когда исторически сло-
жившаяся печатная пресса по-
степенно уступает свои пози-
ции новым видам средств мас-
совой информации. В первую 
очередь, конечно, речь идёт об 
Интернете и его производных. 
В мире уже имеются преце-
денты, когда газеты перехо-
дят полностью в электронный 
формат.

Чтобы понять причинно-след-
ственные связи и тенденции в 
сфере масс-медиа, необходимо 
вспомнить, какие СМИ стали 
первопроходцами на террито-
рии Северного Кавказа, в част-
ности, Северной Осетии. Аль-
тернатив нет, ибо в середине 
XIX века, а точнее, в 1868 году, 
первым печатным изданием в 
регионе стала газета «Терские 
ведомости».

ИЗ ИСТОРИИ «ТЕРСКИХ 
ВЕДОМОСТЕЙ»

В наши дни даже трудно предста-
вить, что можно было обходиться 

без прессы, без свежих новостей. Но все-
му бывает начало. В 1867 году начальник 
Терской области генерал М.Т. Лорис-Ме-
ликов, сделавший немало для блага вве-
ренной ему территории, начал ходатай-
ствовать об учреждении во Владикавка-
зе газеты. Его усилия увенчались успехом 
и 1 января 1868 года вышел первый но-
мер газеты «Терские ведомости», изда-
ния, ставшего главным печатным органом 
Терской области на полвека. Отметим, 
что тогдашняя Терская область включала 
в себя нынешние Северную Осетию, Ин-
гушетию, Чечню, север Дагестана, Кабар-
дино-Балкарию, Карачаево-Черкесию и 
юг Ставропольского края. Органы управ-
ления областью располагались во Влади-
кавказе.

Как и большинство губернских и об-
ластных изданий тех лет, газета состояла 
из двух отделов: официального и неофи-
циального. В городских новостях содер-
жалась информация о ярмарках, народ-
ных гуляньях, о благотворительности и 
работе учебных заведений. Неизменный 
интерес читателей вызывали театраль-
ные заметки, справочные и практические 
советы. В каждом номере публиковались 
различные объявления – о продаже и по-
купке, о пропавших и найденных вещах, 
о розыске наследников, о вызовах в суд 
и многое другое. В первые годы годовая 
подписка на газету стоила 4 руб. 50 коп 
при тираже 500 экземпляров.

За долгие годы много редакторов сме-
нилось в «Терских ведомостях»: А.-Г. Ке-
шев, Н.Л. Благовещенский, Е.Д. Макси-
мов, И.Ф. Стефановский, А.П. Самой-
лов, П.А. Головинский, Г.А. Вертепов, 
Б.Л. Ширинкин, Г.П. Валаев, Н.П. Вол-
ков, С.П. Гортинский и др.

Первым редактором «Терских ведомо-
стей» стал прибывший во Владикавказ мо-
лодой адыгеец Адиль-Гирей Кешев. В своё 
время он был одним из образованнейших 
людей на Кавказе, талантливым писате-
лем, прекрасным знатоком жизни горцев. 
Ещё обучаясь в Петербургском универси-
тете на восточном факультете, Кешев на-
чал публиковать свои рассказы в различ-
ных столичных журналах. Став во главе 
газеты, Кешев заложил основные направ-
ления «Терских ведомостей» в освещении 
жизни края. В 1872 году, полный творче-
ских замыслов, А.-Г. Кешев скоропостиж-
но скончался, прожив всего 32 года.

Яркий след в истории «Терских ведо-
мостей» оставили Николай Александро-
вич Благовещенский, сын полкового свя-
щенника, выпускник Петербургской ду-
ховной семинарии, секретарь Терского 
статистического комитета. Под его руко-
водством с 1884 года «Терские ведомо-
сти» стали выходить вместо одного – два 
раза в неделю, понизился официальный 
тон, увеличился интерес к изучению мест-
ной истории. Разнообразней стали город-
ские новости, корреспонденции из сёл и 
станиц. Усилиями Николая Александро-
вича были изданы несколько сборников 
по статистике Терской области. Несмотря 
на старания врачей 20 июля 1889 года он 
скончался.

Новым редактором стал исследова-
тель-экономист, знаток местной жиз-

ни Евгений Дмитриевич Максимов. Он 
привлёк к изданию новых авторов, газе-
та стала более демократичной. В 1893 го-
ду Максимов переехал на работу в Петер-
бург и его сменил П.Ф. Стефановский, се-
кретарь Статистического комитета, ре-
дактор «Терского календаря» и «Терского 
сборника». При нём газета потеряла ин-
формативность, в ней стало больше пере-
печаток, больших научных статей. Вско-
ре Стефановского сменил А.П. Самойлов, 
который изменил политику газеты в сто-
рону освещения местной жизни. Он ста-
рался, чтобы информация поступала из 
всех уголков области и договорился, что-
бы статьи (порой весьма острые) писали 
учителя и священники станичных и сель-
ских школ.

Такая деятельность Самойлова не раз 
вызывала недовольство областного на-
чальства и цензурного комитета. Редак-
тору особенно доставалось за острые фе-
льетоны. В результате в сентябре 1897 го-
да «Терские ведомости» возглавил Гри-
горий Абрамович Вертепов, этнограф и 
историк, археолог и журналист, Верте-
пов был членом различных благотвори-
тельных обществ, руководил множеством 
общественных организаций, его труда-
ми был создан Терский областной музей. 
При Вертепове «Терские ведомости» ста-
ли содержательным солидным изданием. 
Существенно улучшилась материальная 
база газеты, и в июне 1899 года редакция 
вместе с типографией переехала в новое 
здание, собственный дом на Сергиевской 
(ныне Тамаева) улице, где и оставалась до 
1917 года.

Оставив пост редактора, перейдя на 
работу в областное правление, Григорий 
Абрамович продолжал сотрудничать с га-
зетой. Вертепов сделал бы ещё больше, 
но, к сожалению, весной 1919 года умер 
от тифа.

После Вертепова, в 1905 году, редак-
тором некоторое время был Б.Л. Ширин-
кин. Вскоре он уехал в Москву. Дальней-
шая судьба Ширинкина была трагична. 
Когда началась Первая мировая война, он 
отправился добровольцем на фронт, с ним 
пошёл и его 17-летний сын. В мае 1915 го-
да они оба погибли в одном бою.

Под влиянием новых идей в нача-
ле XX века продолжался процесс эволю-
ции «Терских ведомостей». Например, 
в 1901 году стало выходить приложение 
«Сельскохозяйственный отдел» (1901-
1905) в виде отдельного журнала, рассы-
лаемого всем подписчикам. В 1902 году 
журнал-приложение получил новое на-
звание – «Сельскохозяйственное прибав-
ление Терского общества сельского хо-
зяйства и сельской промышленности».

Весной 1917 года редакция «Тер-
ских ведомостей» во главе с С.П. Гортин-
ским намечала, как будет праздновать-
ся 50-летний юбилей, но случиться этому 
было не суждено. После Февральской ре-
волюции, со 2 мая 1917 года, газета была 
переименована в «Терский вестник», по-
следний номер которого вышел 31 дека-
бря 1917 года. В этом номере С.П. Гор-
тинский опубликовал самое печальное в 
жизни газеты сообщение: «За отсутствием 
бумаги газета «Терский вестник» 1 янва-
ря 1918 года выход прекращает». Так на 
пороге юбилея прекратила своё существо-
вание газета, долгие годы дарившая чита-
телям свежие новости.

Интересно, что на протяжении все-
го своего существования газета не имела 
штатных сотрудников, публикуя замет-
ки, статьи, а то и целые труды различ-
ных публицистов, которые считали сво-
им гражданским долгом участие в «Тер-
ских ведомостях». Хотя газета была под 
пристальным оком цензуры в ней всег-
да присутствовал критический взгляд 
на их современное состояние и будущее, 
на роль в экономическом и культур-
ном развитии края. В этом была главная 
просветительская миссия «Терских ве-
домостей».

Именно «Терские ведомости» стали 
родоначальником всей печатной прессы 
региона. А к концу 1917 года на террито-
рии Терской области выходило свыше ста 
газет и журналов. Тесно связаны с «Тер-
скими ведомостями» и такие издания как 
ежегодник «Терский календарь», выхо-
дивший в 1890-1915 гг., и «Терский сбор-
ник», содержавший литературные и науч-
ные статьи, а также статистический мате-
риал.

Значение дореволюционных «Терских 
ведомостей» далеко не ограничивалось 
сугубым официозом. На страницах газе-
ты активно публиковались материалы из 
истории и культуры, а также повседнев-
ной жизни горских народов, в том числе 
осетин. Сотрудничали с изданием яркие 
представители интеллигенции, в числе ко-
торых адыги К. Атажукин и Д. Кодзоков, 
осетины И. Тхостов, Г. Шанаев, А. Гасси-
ев, М. Баев, Г.М. Цаголов, К.Л. Хетагуров, 
ингуши Ч. Ахриев и А.-Г. Долгиев и мно-
гие другие.

После установления в России совет-
ской власти газеты «старой формации», 
в первую очередь, конечно, официальные 
и прорежимные, были закрыты. «Терские 
ведомости» стали на длительное время 
лишь историческим названием.

СТАРЫЙ БРЕНД
В НОВОМ ФОРМАТЕ

Перестройка принесла с собой, по-
мимо разрекламированной на все 

лады гласности, и полный передел в сфе-
ре СМИ, в первую очередь, печатных. 
Стремительно акционировались и пере-
ходили из рук в руки бывшие партийные, 
комсомольские и профсоюзные издания. 
Многие из них столь же быстро потеря-
ли и свои многомиллионные тиражи, став 
практически безвестными на бескрайних 
российских просторах.

Уже на излёте первого десятилетия 
XXI века появились возрождённые «Тер-
ские ведомости». Инициатором реинкар-
нации старейшего для региона газетного 
бренда стал историк и журналист Казбек 
Таутиев, привлёкший в качестве соучреди-
теля своего коллегу и партнёра по издатель-
ской деятельности Андрея Донченко. Глав-
ным стало определение «лица» газеты, её 
направленности. Вопрос после обсуждения 
был решён. «Терские ведомости» станови-
лись социально-экономическим и культу-
рологическим изданием Северо-Кавказско-
го федерального округа, основная миссия 
которого – формирование единого инфор-
мационного пространства в регионе.

Первый номер газеты под старым 
брендом, но в новом качестве увидел свет 

в мае 2011 года. Напутствием 
для творческой команды изда-
ния стали слова народного по-
эта Северной Осетии Ирины 
Гуржибековой: «…Душа как бы 
по-хорошему вздрогнула, ког-
да я услышала эти возрождён-
ные из глуби трёх веков сло-
ва – «Терские ведомости». Пе-
тровские «Ведомости», потом 
– Терские… Это тогда было но-
во, важно, интересно, это объе-
диняло, соединяло города, лю-
дей, все уголки региона. И вот 
сейчас, когда газетные киоски 
буквально завалены полувос-
требованной продукцией, явля-
ется миру новое издание… До-
брой дороги «Терским ведомо-
стям»! У «руля» их стоят неор-
динарные, профессиональные 
журналисты. Удачи им в поис-
ках и находках, верного пути к 
читательским сердцам…»

Не всё всегда получалось и 
получается, приходится кон-
статировать. Тем не менее – га-
зета выходит. В среднем раз в 
один-два месяца в формате А2. 
Иногда удаётся и в полноцвет-
ном варианте. Вокруг газеты 
сформировался стабильно ра-
ботающий издательский дом с одноимён-
ным названием – «Терские ведомости». 
Это ко многому обязывает. В первую оче-
редь, к взыскательности при отборе мате-
риалов для издания. Каталог насчитывает 
на сегодня немного, около полусотни по-
зиций. Но уже дан старт серии «Библио-
тека газеты «Терские ведомости».

В 2014 году случилось ещё одно собы-
тие в жизни газеты и издательства – ре-
стайлинг и изменение логотипа, с возвра-
щением в «шапку» и выходные сведения 
дореволюционного написания – «Терскiя 
вѣдомости».

Текущий год также богат на позитив-
ные перемены. Намечено открытие мемо-
риальной доски на здании по ул. Тамаева, 

40, в котором до 1918 года располагались 
редакция и типография газеты «Терские 
ведомости».

29 сентября состоится творческий 
юбилейный вечер издательского дома, с 
презентациями книжных новинок и сюр-
призами для участников, ожидается за-
пуск принципиально новой версии Ин-
тернет-сайта.

Из века в век
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Ирина Гуржибекова

главный редактор ННБ

120… Время сейчас так стре-
мительно несётся, что и эта 
цифра не кажется, как рань-
ше, огромной. И всё же… Ей 
именно столько лет, на-
шей главной библиотеке Осе-
тии-Алании. Ещё немного, 
ещё чуть-чуть – и она позо-
вёт к себе на праздник дру-
зей, тех неравнодушных, ко-
го никакие мобило-интерне-
ты не отвратят от волшеб-
ного шелеста страниц; кто 
входит в её гостеприимные 
двери и залы не только для 
того, чтобы прикоснуться к 
частице миллионного книж-
ного богатства, а и разде-
лить с его хранителями ра-

дость от встречи с музыкой, 
танцем, поэзией, скульптура-
ми, фильмами и картинами, 
со всем, что составляет славу 
и гордость культуры Осетии. 
Чтобы узнать о многих лю-
дях и книгах то, о чём не рас-
скажут учебники. Ибо нынче 
ННБ – не только книговыда-
ча (впрочем, и не была только 
ею никогда), а один из главных 
культурных центров и респу-
блики, и Северного Кавказа… 
Хотела ещё сказать – России, 
но остановилась, боясь напо-
роться на недовольный взгляд 
тех, кому ложная скромность 
всегда мешает думать, а тем 

более говорить о том, на-
пример, что у нас жил и тво-
рил один из лучших примити-
вистов мира, что нет равно-
го нашему уникальному пиву 
и уникальным камням, типа 
джимаринского мрамора или 
геналдонского доломита; что 
красота Дигорского ущелья и 
Цея ничуть не уступает кра-
сотам Алтая, которые еже-
дневно по несколько раз пока-
зывают по ЦТ, и так далее, и 
тому подобное…

Конечно, ещё скажут и напишут, 
опубликуют фотографии и, воз-

можно, снимут теле-сюжеты и до, и во 
время юбилея – о славном пути библиоте-
ки, её удивительно скромном, но упорном 
вторжении в духовную жизнь края. Бу-
дут названы славные имена её бывших и 
нынешних руководителей и сотрудников, 
каждый из которых – своего рода исто-
рия и пример бескорыстия, самоотдачи, и 
полное несоответствие тем штампам, ко-
торые навешивают на библиотекарей. А 
они у нас, между прочим, ещё и стихи пи-
шут, и великолепно их читают, и на фор-
тепиано играют, поют, танцуют так, что 
не грех в госансамбль; и шьют костюмы 
так, что позавидуют некоторые ателье, а 
книги издают такие, что позавидуют не-
которые издательства… Они дышат хоть 
и не очень полезной, но трепетной пылью 
древних изданий и с радостью принимают 
новинки, подаренные авторами…

Первыми звёздочками в «книжной 
вселенной», прорвавшими представле-
ние о библиотеке, как исключительно о 
складе книг, были рождённые в её стенах 
отделение Российского общества «Мир 
через культуру» имени Н. Рериха, а так-
же газета «Ключ». Это ли были не мости-
ки к сегодняшней газете «Книжная Все-
ленная», к поэтическому «Чай-клубу», к 
«Зелёной лампе», художественным вы-
ставкам и ещё десяткам других интерес-
ных проектов… Я затрудняюсь назвать 
ещё какое-либо учреждение в Осетии, 
куда так тянулись бы глаза, сердца, та-
лант наших известных писателей, учё-
ных, художников, кинематографистов, 
актёров, композиторов, да просто инте-
ресных людей. Конечно, у них есть свои 
выставочные залы, Дома культуры и Дом 
кино, университетские библиотеки, те-
атральные сцены, но – они идут сюда, 
как в «Дом, где встречаются музы», и мы 
всегда рады им как родным.

Написать хорошую книгу, «грозя-
щую» стать интересной не только нынеш-
нему поколению, – это творческий под-
виг. Сберечь её, ту книгу, посреди суеты, 
деньголюбия, военизированности и поли-

тиканства, заполонивших планету, – счи-
таю, это подвиг, равный первому. Неда-
ром уже много лет мы поём в своём Гим-
не ННБ:

Если пришла беда,
Если твой мир жесток, –
Ты приходи сюда.
Сделай весны глоток.

И ещё:
Если собрать тома,
Спящие здесь в тиши,
К небу взойдёт гора
Выше
любых
вершин…

Возьмёшь ты, мой молодой друг, гор-
ную вершину – это здорово, почётно, ро-
мантично. Возьмёшь в библиотеке кни-
гу, позабыв на время о компьютере, о ве-
сёлой тусовке и прочих радостях сегод-
няшнего бытия, и постараешься прожить 
с её героями их жизнью, полной любви 
и страданий, – это тоже своего рода вос-
хождение. Тоже вершина. И она всегда 
ждёт тебя…

Ирина Хайманова

директор
Национальной научной библиотеки РСО-А

В старой части Владикавка-
за, города, украшенного изум-
рудной листвой парков и скве-
ров, кружевом ажурных кова-
ных ограждений, разноцвет-
ными домами, памятниками, 
недалеко от главного проспек-
та находится библиотека, без 
которой сложно представить 
жизнь горожан – Националь-
ная научная, отмечающая 
2 октября этого года свой уже 
120-летний юбилей.

Национальная научная библиоте-
ка РСО-Алания – это, прежде все-

го, конечно те, кто посвятил свою жизнь 
служению ей, и те, ради кого всë. Она – это 
Мы. Это целый мир, который служит всем, 
кто приходит сюда, это жизнь, в которой 
всё – восторги, постижения, раздумья…

Любое явление познаётся через его 
историю. Чтобы двигаться вперёд, нуж-
но чаще оглядываться назад, чтобы знать, 
куда идти дальше. Как и любая другая би-
блиотека, Национальная научная библи-
отека РСО-Алания имеет свою судьбу, ко-
торая определяется множеством случай-
ных и неслучайных обстоятельств, свою 
историю – уникальную и неповторимую, 
которая интересна и заслуживает внима-
ния. Особая духовная среда Библиотеки, 
особая атмосфера создавалась и наращи-
валась годами и десятилетиями усилиями 
её основателей ещё в конце позапрошлого 
века и поддерживается сегодня.

Как это было? Городская обществен-
ная библиотека (ныне Национальная на-
учная) в г. Владикавказе была основа-
на в 1895 году группой местной интелли-
генции во главе с Варварой Григорьевной 
Шредерс, начальницей женской гимна-
зии, близким другом великого осетин-
ского поэта Коста Хетагурова, о чём сви-
детельствуют его стихи, посвящённые 
В.Г. Шредерс:

…«Эх, была ли святая Варвара
Бесконечно добра, так, как Вы?»…

…«Вы всё, бесспорно, как и прежде,
С здоровой, радостной душой
Полны незыблемой надежды
Исправить социальный строй».
В высшей степени культурный, гуман-

ный, интеллигентный человек, Варвара 
Григорьевна горячо и преданно работа-
ла всю свою жизнь на поприще народно-
го просвещения.

Устав Владикавказской обществен-
ной библиотеки был утверждён 22 ию-
ня 1895 г. и 28 августа 1895 г. вручен 
В.Г. Шредерс, а 20 сентября состоялось 
первое заседание Правления библиотеки.

Для начала В.Г. Шредерс просто со-
брала книги среди своих знакомых. И на-
чатое преданным и бескорыстным че-
ловеком дело стало расти и развиваться, 
привлекая людей таких же бескорыстных 
и преданных, как она сама. На редкость 
тепло откликнулась общественность го-
рода на это начинание. Потекли пожерт-
вования книгами, деньгами. Городская 

управа предоставила Библиотеке бес-
платное помещение в доме, к сожалению, 
не сохранившемся до наших дней. Он на-
ходился на углу Александровского про-
спекта (Мира) и Евдокимовской (Горь-
кого) улицы. Значительно возрос книж-
ный фонд, а через год-полтора Библио-
тека была в состоянии сама выписывать 
и книги, и газеты, и журналы. В Библио-
теке всегда было оживлённо, уютно и ин-
тересно. Основатели её – деятельные, ла-
сковые, приветливые и отзывчивые, уме-
ли и привлечь, и заинтересовать читателя, 
и добиться для Библиотеки всего, что ей 
было нужно. Вообще Библиотека пользо-
валась большой любовью.

Нам известны имена друзей и помощ-
ников Варвары Григорьевны, работавших 
с ней вместе с самого начала и оставших-
ся неразрывно связанными с Библиоте-
кой и после её смерти 23 декабря 1902 го-
да. Это С.С. Амбарданова – учительни-
ца, В.А. Иванова – учительница, Е.С. Ам-
барданова-Лебедева – работник выдачи, 
И.И. Виноградов – директор мужской 
гимназии. С 1912 г. по 1920 г. председа-
телем правления был Н.Я. Нигровский – 
педагог и председатель Общества народ-
ных чтений.

Значение общественной библиоте-
ки было особенно велико потому, что 
в то время в городе не было ни высших 
учебных заведений, ни других библио-
тек открытого типа. Клубные библиоте-
ки, имевшиеся в городе, открывали двери 
только для своих читателей – членов клу-
ба. Поэтому общественная библиотека 
становилась единственным очагом куль-
туры. Она сыграла огромную роль и в ра-
боте школ, и в самообразовании.

С 1920 г. Владикавказская обществен-
ная библиотека стала именоваться Цен-
тральной и перешла в ведение Внеш-
кольного подотдела Образования Теро-
блисполкома, который совместно с По-
литотделом 11-й армии, вступившей на 
территорию Терской области, осущест-
влял руководство библиотекой. Это пре-
образование влило в неё свежие культур-
ные силы, пришедшие со стороны. Здесь 
появились крупные специалисты, лю-
ди большого образования и столично-
го размаха в работе, прибывшие на Те-
рек с Политотделом. Библиотекой заве-
довал И. Кобленц. Среди работников бы-
ли В. Жекулин, Е. Щербович-Вечор и др. 
Появление людей знающих и любящих 
библиотечное дело отразилось на всей ра-
боте библиотеки. Для помощи и консуль-
таций привлекались бесплатно крупные 
специалисты, научные работники. Они 
занимались комплектованием, помога-
ли систематизировать, участвовали в Со-
вете Библиотеки. Был создан ряд отде-
лов под руководством специалистов. Так, 
В.В. Щербович-Вечор, ответственный ра-
ботник Военного Комиссариата, органи-
зовал отдел Военной истории. Профессо-
ром Л.П. Семёновым был, по поручению 
Библиотеки, организован отдел Кавказо-
ведения, включавший в себя в то время 
много ценных изданий. Тогда же был вы-
делен особо отдел художественной ино-

странной литературы. Начинается попол-
нение Центральной библиотеки национа-
лизированными библиотеками клубов и 
отчасти учебных заведений города.

Началась работа по составлению ката-
лога фондов читального зала и абонемен-
та. Велась систематическая картотека жур-
нально-газетных статей. Однако каталоги 
эти были весьма несовершенны и непол-
ны, и можно считать, что вплоть до 1939 г. 
каталогов в Библиотеке не имелось.

Первая половина 30-х годов была 
трудным временем в её жизни. Это пери-
од «междуцарствования». Во главе Библи-
отеки постоянно оказываются новые лю-
ди. Заведующие – люди случайные, не зна-
ющие библиотечного дела, равнодушные, 
сменяются один за другим. Естественно, 
что без должного руководства и вся рабо-
та значительно снизилась. В штате сотруд-
ников наблюдается та же текучесть. Меня-
ется и отношение читателей к библиоте-
ке, она постепенно утрачивает свою попу-
лярность. Такое положение продолжается 
до 1937 г., когда происходит ряд событий, 
определивших дальнейшую жизнь Библи-
отеки, поставивших её на новые, правиль-
ные рельсы, и позволивших ей медленно, 
постепенно начать налаживать и разви-
вать свою работу. Библиотека из ведения 
ГОРОНО переходит в ведение Наркомпро-
са СО АССР, тем самым приобретая респу-
бликанское значение. Из Центральной пе-
реименовывается в Республиканскую. Со-
ответственно её новому положению, изме-
няется и бюджет.

Руководство Библиотекой переходит 
в руки В.Ф. Бацуновой, человека любяще-
го и знающего библиотечное дело, на ред-
кость добросовестного и честного, болею-
щего душой за библиотеку и работающего 
самоотверженно и преданно. Первым ме-
роприятием, проведённым новым дирек-
тором, был капитальный ремонт и при-
обретение мебели и инвентаря. В том же 
году завершается начатая ранее инвента-
ризация книжного фонда, позволившая, 
наконец, выявить, учесть и привести в яс-
ность книжный состав Библиотеки. Ин-
вентаризация 1937 г. даёт 50 тысяч томов.

Великая Отечественная война внес-
ла целый ряд изменений в работу Библи-
отеки. Её штат пополнился новыми ква-
лифицированными кадрами, занесённы-
ми эвакуацией в пределы Северную Осе-
тию. Вся работа определялась задачами, 
поставленными войной. На мобилизаци-
онные пункты Военкомата выдвинули пе-
редвижки. Было широко поставлено об-
служивание книгами четырёх госпиталей.

В 1942 г. наступили грозные дни для 
Осетии – часть её территории была заня-
та немецкими войсками. Наиболее ценное 
из книжного фонда Библиотеки – отдел 
краеведения и часть фонда читального за-
ла – было эвакуировано в Баку и в 1944 г. 
благополучно возвратилось.

В 1965 г. Библиотека была отнесена к 
группе научных библиотек, а в 1981 г. она 
перешла в новое, специально для неё по-
строенное здание на ул. Коцоева, 43.

Сегодня фонд Национальной научной 
библиотеки РСО-А составляет 1 300 000 

экземпляров книг. Ежегодно она обслу-
живает 33 000 читателей. Она заполня-
ет своей работой огромную нишу в куль-
турной деятельности. Она давно переста-
ла быть просто хранилищем книг. Это не 
только место, где можно получить лите-
ратуру или воспользоваться компьюте-
ром. Это культурный центр, куда мож-
но прийти поработать, реализовать свои 
творческие фантазии. Наконец, просто 
назначить встречу. Отсюда ориентация на 
потребности жителей, на создание ком-
фортной среды – такой, чтобы люди же-
лали проводить своё время в библиотеке.

Библиотекой реализуется большое ко-
личество комплексных проектов, ориен-
тированных на самые различные катего-
рии пользователей. Именно с учётом их 
интересов реализуются проекты: «Влади-
кавказский поэтический чай-клуб», «Ли-
тературные встречи», «Музыка для Вас», 
«Выставка одной картины», «Вокруг од-
ной книги», «Книжная кофейня «Зелёная 
лампа», «Литературный подиум», «Со-
временная драматургия», «Творческие се-
мьи», «Литературно-критический проект 
«Поэты – налево, критики – направо», 
«Нескучные люди», «Молодые идут!», 
«Школа будущего»…

Библиотека постоянно расширяет сфе-
ру своей деятельности. Социально-твор-
ческие проекты «Студия изобразительно-
го искусства для детей и взрослых «Синий 
ветер», «Детская литературная студия», 
«Шахматная школа» – чрезвычайно вос-
требованная часть её работы.

«Творчество осетинских писателей», 
«Мировая классика на осетинском язы-
ке», «Нартские сказания», «Я люблю Вла-

дикавказ», «Осетия в изобразительном 
искусстве», «Литературная карта Осе-
тии», «Справочник по осетинскому язы-
ку» – это электронные краеведческие 
проекты, представленные на сайте Библи-
отеки и являющиеся его «золотой» со-
ставляющей.

Собственная типография дала воз-
можность заниматься активно состави-
тельской и издательской деятельностью. 
Вот только некоторые издания 2014 года: 
библиографические указатели «Зарифа 
Бритаева», «Светлана Адырхаева», «Се-
рафим Саровский», «Поэт, писатель, пу-
блицист Ю. Тигиев», «Гаппо Баев», «Ве-
личайшие посещения Владикавказа», 
научно-информационный справочник 
«Культура Осетии: Театры. Концертные 
организации», путеводитель по хетагу-
ровским местам «Вселенная – Отечество 
моё…», справочные издания «Описание 
священного коронования их император-
ских величеств государя императора …» 
и многие другие. Специально к юбилею 
вышли в свет два издания: И. Хайманова 
«Библиотека, которая жизнь!» и И. Бибо-
ева «60+60. 120 событий из жизни Глав-
ной библиотеки Осетии».

Замечательную возможность выйти за 
пределы библиотеки и проводить в райо-
нах республики яркие, зрелищные, запо-
минающиеся мероприятия, собирающие 
большое количество зрителей и участни-
ков, дал Комплекс информационно-би-
блиотечного обслуживания (КИБО), ос-
нащённый всем необходимым оборудо-
ванием.

Наша благодарная память Е.В. Щер-
бович-Вечор, Т.Б. Шанько, Т.В. Сущи-

линой-Слободской, В.Ф. Бацуновой, 
Е.Г. Цаликову, А.Ф. Михайлюк, Е.А. Газ-
дановой, Н.И. Подкатилиной, Т.В. Саури-
ной, Э.Р. Гаспарян.

Стать интересной – вот что важно для 
Библиотеки. Когда ты интересен, расши-
ряется круг друзей. У библиотеки их мно-
го. Это люди, заметившие добрый свет, 
идущий от библиотеки. На этот призыв-
ный свет они и откликаются. А нам так 
важна их поддержка.

Коллектив Национальной научной 
библиотеки РСО-Алания готовится к сво-
ему юбилею, готовится отметить его вме-
сте с дорогими читателями, уважаемыми 
коллегами, любимыми друзьями, вспоми-
ная Чехова, утверждавшего, что юбилей – 
«восторженная ахинея», и умудряясь в 
этой восторженной и головокружитель-
ной предъюбилейной суете оставаться, 
впрочем, как и всегда, трудоспособным, 
творческим, сплочённым, нацеленным на 
успех. И всё, что делается его усилиями, 
напоминает большой праздничный слоё-
ный пирог, в котором каждый может най-
ти своё.

Иногда в преддверии юбилея возника-
ет чувство грусти по временам, когда Дон 
Кихот значил в душах людей больше и 
убеждение, что прибежище души всё-та-
ки не в прагматике. И это наверно пра-
вильно, потому что тоски по идеалу в че-
ловеке, связавшему свою жизнь с книгой, 
должно быть много.

Любой юбилей – это мысли о планах 
и будущем: про новые встречи и знаком-
ства, новые проекты и программы, новые 
возможности и, непременно, уверенность 
в то, что всё у нас обязательно получится.

Храм и святыня. Вечность и миг

АУРА ДУХОВНОСТИ
Эссе
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МИДАГРАБИНАМИДАГРАБИНА
СИНЮЮ ТЕТРАДЬ...СИНЮЮ ТЕТРАДЬ...

Мидаграбина синюю тетрадьМидаграбина синюю тетрадь
Я открывал у ног твоих, История,Я открывал у ног твоих, История,
И сумрак ночи в небе ИристонаИ сумрак ночи в небе Иристона
Вычерчивал иных миров тетраэдр.Вычерчивал иных миров тетраэдр.
Мне думалось, что слава и почёт –Мне думалось, что слава и почёт –
Пустая мишура. Гордец и грешник…Пустая мишура. Гордец и грешник…

Спал Орион, зеницами черешен,Спал Орион, зеницами черешен,
Напоминая – близок мой расчёт.Напоминая – близок мой расчёт.
Я вспомнил остроту нагих колен,Я вспомнил остроту нагих колен,
Тлен наших встреч, признаний и ошибок,Тлен наших встреч, признаний и ошибок,
Надменность, неумелую решимость,Надменность, неумелую решимость,
И горькую записку на столе.И горькую записку на столе.
Монету бросил в зарево планид.Монету бросил в зарево планид.
Она пропала – жребий мой утратив.Она пропала – жребий мой утратив.
Молчали Близнецы, вернее братьев,Молчали Близнецы, вернее братьев,
Признав её одною из планет.Признав её одною из планет.
Не Поллукс – Кастор, Симон и АндрИй,Не Поллукс – Кастор, Симон и АндрИй,
За мной, оставив невод свой трофейный,За мной, оставив невод свой трофейный,
Пошли через кобанские шалфеи,Пошли через кобанские шалфеи,
В ущелья Геналдона и зари…В ущелья Геналдона и зари…
Я им про остроту нагих коленЯ им про остроту нагих колен
Взрывал стихов беснующийся гейзер.Взрывал стихов беснующийся гейзер.
Шуршала ночь. И только БетельгейзеШуршала ночь. И только Бетельгейзе
Скучала на базальтовой скале…Скучала на базальтовой скале…
Я им твердил, мол жизнь моя не в счётЯ им твердил, мол жизнь моя не в счёт
Без глаз её, что цветом поят реку…Без глаз её, что цветом поят реку…
Но трижды новый день прокукарекалНо трижды новый день прокукарекал
И солнце навалилось на плечо,И солнце навалилось на плечо,
Царапая щетиною лучейЦарапая щетиною лучей
Аланский череп, угловатый профиль…Аланский череп, угловатый профиль…
А время гордо шло к своей Голгофе –А время гордо шло к своей Голгофе –
На Джимару, в жасминовом плаще.На Джимару, в жасминовом плаще.
А время гордо шло, чтобы векамА время гордо шло, чтобы векам
Оставить голос странных многоточий…Оставить голос странных многоточий…
От чьих-то поцелуев и пощёчинОт чьих-то поцелуев и пощёчин
Пылающую память на щеках.Пылающую память на щеках.
Чтобы своё распятие принятьЧтобы своё распятие принять
За тех, кто пел сердечною истомойЗа тех, кто пел сердечною истомой
И открывал у ног твоих, История,И открывал у ног твоих, История,
Мидаграбина синюю тетрадь.Мидаграбина синюю тетрадь.

КОСТА БЫЛ STARКОСТА БЫЛ STAR

Коста был star… Коста был очень стар…Коста был star… Коста был очень стар…
И молод был… и стар одновременно…И молод был… и стар одновременно…
Он восемнадцать вёсен хохоталОн восемнадцать вёсен хохотал
Над строками дудаева чермена.Над строками дудаева чермена.
Устал Коста. Его уста от жилУстал Коста. Его уста от жил
моих, уже не стали отличаться…моих, уже не стали отличаться…
Он молвит мне в ночи, как некий джин:Он молвит мне в ночи, как некий джин:
«Вставай, поэт, на Лиру повенчайся!»…«Вставай, поэт, на Лиру повенчайся!»…
И я встаю… Иду, в себе таяИ я встаю… Иду, в себе тая
Края моих владикавказских улицКрая моих владикавказских улиц
К тебе, Итака горная моя,К тебе, Итака горная моя,
Как блудный сын,Как блудный сын,
Как малаканский Улисс.Как малаканский Улисс.
А та, чьё имя много с лишним летА та, чьё имя много с лишним лет
Я из своей тоски не выпускаю,Я из своей тоски не выпускаю,
Пускай несмело смотрит мне воследПускай несмело смотрит мне вослед
И неслучайно очи опускает…И неслучайно очи опускает…
И клонит долу голову пускай,И клонит долу голову пускай,
Кто лирики моей, не признавая,Кто лирики моей, не признавая,
Крутил костлявым пальцем у виска,Крутил костлявым пальцем у виска,
И Бродского читал, и слушал Вайля…И Бродского читал, и слушал Вайля…
Тот лирику из лирики извлёк,Тот лирику из лирики извлёк,
Я извлекал из лирики пространство:Я извлекал из лирики пространство:
И распускался клён, и таял лёд,И распускался клён, и таял лёд,
Над вечной мерзлотою Ренессанса.Над вечной мерзлотою Ренессанса.
Я продал свой покой и свой диван,Я продал свой покой и свой диван,
Я всю Россию до Хай-Хэ истискал…Я всю Россию до Хай-Хэ истискал…
Чтобы Коста спокойно почивалЧтобы Коста спокойно почивал
В своём гробу у Церкви Осетинской.В своём гробу у Церкви Осетинской.

ОСЕТИЯ ПАХНЕТ...ОСЕТИЯ ПАХНЕТ...

Осетия пахнет не лугом, не луком…Осетия пахнет не лугом, не луком…
Осетия пахнет разлукой и плугом…Осетия пахнет разлукой и плугом…
Разлётом иронских бровей,Разлётом иронских бровей,
Уст манящей излукой,Уст манящей излукой,
Твоих откровений осокой –Твоих откровений осокой –
Высокою мукой…Высокою мукой…
Даргавсом, согревшим ущельеДаргавсом, согревшим ущелье
 сиянием лунным… сиянием лунным…
Зурабом, ступившим на берег равнины –Зурабом, ступившим на берег равнины –
 Колумбом. Колумбом.
Кострами в горах,Кострами в горах,
 что пастушьим молением святы… что пастушьим молением святы…
Дзаугом, не знавшим про город свой славныйДзаугом, не знавшим про город свой славный
 когда-то… когда-то…
Отвагой Бега и ЧерменаОтвагой Бега и Чермена
 бесстрашным булатом… бесстрашным булатом…
Но только ни пошлым бахвальством,Но только ни пошлым бахвальством,
 ни лоском, ни златом. ни лоском, ни златом.
Осетия знает, чем пахнуть.Осетия знает, чем пахнуть.
Осетия помнит дыханьеОсетия помнит дыханье
 угрюмого сына Левана, угрюмого сына Левана,
 писавшего Анне… писавшего Анне…
Когда твой Гайто задыхалсяКогда твой Гайто задыхался
 в парижском ажуре, в парижском ажуре,
Когда твой Исса на коне перескакивалКогда твой Исса на коне перескакивал
 горы Маньчжурии, горы Маньчжурии,
Когда твоё племя чужие курганило страны,Когда твоё племя чужие курганило страны,
Ты пахла всё так же – божественнымТы пахла всё так же – божественным
 ронгом Шатаны, ронгом Шатаны,
Осетия! Мама!Осетия! Мама!
Какие мне выплести бездныКакие мне выплести бездны
Из рифм этих скудных,Из рифм этих скудных,
Чтоб быть твоей славе любезным?..Чтоб быть твоей славе любезным?..
Пишу эти строки, томясь,Пишу эти строки, томясь,
 как Шамиль под Калугой… как Шамиль под Калугой…
Осетия пахнет разлукой, Разлукой!Осетия пахнет разлукой, Разлукой!
РАЗЛУКОЙ…РАЗЛУКОЙ…

Чермен ДудаевЧермен Дудаев

Ирина Бибоева

зам. директора
Национальной научной библиотеки РСО-А

2015 год в Главной библиоте-
ке Осетии, так же, как и во всей 
России, пройдёт под знаком Года 
литературы. Разработана ком-
плексная программа литера-
турных мероприятий: «Времена 
года: литературная симфо-
ния», которая включает 4 цик-
ла: «Снежная литературная 
зима» – русская литература, 
«Звенящая литературная вес-
на» – осетинская литература, 
«Жаркое литературное лето: 
летний читальный зал», «Зо-
лотая литературная осень» – 
зарубежная литература. 
Программа предполагает про-
ведение юбилейных встреч, ве-
черов поэзии, презентаций книг, 
конференций, выставок…

В рамках весеннего цикла, посвя-
щённого осетинской литерату-

ре, в Национальной библиотеке старто-
вал новый проект – «Литературная кар-
та «говорящего» Владикавказа» (автор 
проекта И. Бибоева). Карта состоит из 
цитат и высказываний известных рус-
ских и зарубежных писателей, некогда 
побывавших в нашем городе. Широко 
используются также поэтические строки 
осетинских писателей. На «говорящей 
карте» цитаты подобраны таким обра-
зом, что не только связаны с местом, на 
котором они находятся на карте, но и ло-
гически перекликаются между собой.

«Мы достигли Владикавказа… Он 
окружён осетинскими аулами. Я посе-
тил один из них…» – Пушкин. «…Вла-
дикавказ на плоском месте; красота до-
лины. Контраст зелёных огородов с се-
дыми верхами гор…» – Грибоедов. «…К 
ужину поспел во Владикавказ. Остано-
вился в гостинице, где останавливаются 
все проезжие… Смотрел в окно. Множе-
ство низеньких домиков, разбросанных 
по берегу Терека, мелькали из-за де-
ревьев, а дальше синелись зубчатою сте-
ною горы, и из-за них выглядывал Каз-
бек в своей белой кардинальской шап-
ке…» – Лермонтов. «Милый Владикав-
каз, – там голубые небеса и фиолетовые 
горы…» – Савина.

Поэты и прозаики, путешественни-
ки, музыканты, актёры, художники, в 
разные годы, жившие в нашем городе 
или проезжающие через него, оставля-
ли о нём трогательно-нежные призна-
ния. Особенно везло городу с мастера-
ми художественного слова. Грибоедов, 
Пушкин, Лермонтов, Чехов, Толстой, 
Кнут Гамсун, Булгаков, Газданов…

Кто-то город ругал, называл 
«штаб-квартирой дождя», кто-то охот-
но прощался с ним: «Огромный чудный 
вечер сменяет во Владикавказе жгучий 
день. Края для вечера – седые горы. Дно 
чаши – равнина. И по дну, потряхивая, 
пошли колёса. Вечные странники. Навеки 
прощай… Прощай, Владикавказ!». А кто-
то «любовался Казбеком, на льдяных ра-
менах которого отдыхали облака…».

«Кто видел Кавказ в грозу, тот может 
умереть, не завидуя Швейцарии», – уве-
рял А.А. Бестужев-Марлинский. Нор-
вежский писатель Кнут Гамсун назвал 
Владикавказ «Владыкой Кавказа» – по-
луевропейским городком, где «есть те-
атр, парки и обсаженные деревьями 
бульвары… Да благословит Бог такие 
страны, раз они существуют ещё на све-

те!». На кого-то «город производил ка-
кое-то непривычное приятное впечат-
ление спокойной и скромной жизни».

Одно из самых ранних упоминаний 
в художественной литературе о Влади-
кавказе встречается в повести известно-
го французского писателя Ксавье де Ме-
стра – «Кавказские пленники». Повесть 
опубликована в 1815 г., ровно 200 лет 
назад, в Париже. История комендан-
та крепости Владикавказ генерал-майо-
ра Дельпоццо, захваченного в плен, по-
служила сюжетом для повести Ксавье де 
Местра. Автор одним из первых позна-
комил европейского читателя с приро-
дой Кавказа, с бытом и нравами населя-
ющих его народов. Он же первым ввёл в 
литературу понятие «кавказский плен-
ник». А потом были «Чёрный год, или 
Горские князья» В. Нарежного, «Пу-
тешествие в Арзрум» А. Пушкина, «Ге-
рой нашего времени» М. Лермонтова, 
«Записки на манжетах» М. Булгакова, 
«Столовая гора» Ю. Слёзкина, «Вечер 
у Клэр» Г. Газданова… Если собрать все 
цитаты из художественных произведе-
ний о Владикавказе получится настоя-
щая повесть о любви, которая и перело-
жена на городскую карту. Десятки поэ-
тических строк и высказываний лёгким 
облаком опускаются на город у Тере-
ка. Действительно есть ощущение, что 
идёшь по Владикавказу, и в ушах зву-
чат строчки, связанные с конкретным 
местом.

Подобные «говорящие» карты из 
цитат есть только у двух российских 
городов: Москвы и Санкт-Петербурга. 
«А почему «молчит» Владикавказ?», – 
поинтересовалась директор Нацио-
нальной библиотеки Ирина Хайма-
нова и краеведы-библиографы лег-
ко «разговорили» его. Разработкой 
шрифтов для проекта и компьютер-
ным дизайном занималась програм-
мист Карина Татраева.

И теперь каждый желающий может 
прогуляться по любимому городу с «го-
ворящей» картой. А получить истинное 
наслаждение от прогулки помогут клас-
сики и современники русской, зарубеж-
ной, осетинской литературы.

«Высокий барский дом… подъезд 
с гербом старинным… Узорчатый бал-
кон… стеклянный мезонин…» (Коста Хе-
тагуров). «В каждом укромном закоулке 
этого города слышна неумолкаемая жи-
вая песня Терека, а в воздухе смешаны 
все запахи, какими только дышат земля, 
травы, цветы и деревья» (Ю. Слёзкин). 
«И по-матерински глядит Мады-хох На 
улицы старого Владикавказа» (Ирина 
Гуржибекова). «Швыряя валуны с пле-
ча, ревёт седой, как вечность, Терек…» 
(Герман Гудиев). «…во время каникул я 
ездил на Кавказ, где жили многочислен-
ные родные моего отца. Там из дома мо-
его деда, стоявшего на окраине города, 
я уходил в горы. Высоко в воздухе лета-
ли орлы…, в стороне с шумом тёк Терек» 
(Гайто Газданов). «Я не забыл тех дней, 
когда на Осетинской Беседа тихая, как 
ручеёк, лилась…» (Михаил Надеждин). 
«И парк старинный с тихими прудами, 
Где мы с тобою встретимся не раз» (Ада 
Томаева). «Электроцинк» гудел, ревел, 
дрожал, «Электроцинк» звенел и сотря-
сался! Там я почуял слово «металлург» 
(Герман Гудиев). «Горные цепи раздви-
нут ступени, Пушкинский сквер удивит 
тишиной» (Валентина Бязырова). «Дух 
востока проснулся в поэте, Лился юного 
месяца свет, Я стоял у Суннитской мече-
ти И смотрел на её минарет...» (Чермен 
Дудаев). «Здесь дом Вахтангова поныне 
Хранит знакомый звук шагов…» (Алек-
сандр Энглези). «Владикавказские фон-
таны, Как звон бокалов на пиру!» (Евге-
ний Александров).

«Говорящая» литературная карта

Владикавказа

Ирина Бибоева,

зам. директора
Национальной научной библиотеки РСО-А

Так называется новый инте-
рактивный просветительский 
проект Национальной научной 
библиотеки РСО-Алания, подго-
товленный в рамках библиотеч-
ных мероприятий, посвященных 
году литературы.

Четверть из 6800 языков, на кото-
рых в данное время говорят в ми-

ре, стоит в следующем десятилетии под 
угрозой исчезновения. В этом столетии 
могут «умереть» до 90 процентов язы-
ков, которые сейчас еще широко исполь-
зуются, – такой прогноз дает Организа-
ция по регистрации вымирающих язы-
ков, существующая в Кёльне с ноября 
1997 года. Осетинский язык – один из 
тех языков, который, как предполагают 
специалисты данной организации, мо-
жет исчезнуть в ближайшее время.

В целях повышения общественно-
го внимания к сохранению и развитию 
осетинского языка как важнейшей со-
ставной части национальной культу-

ры в январе 2003 г. Указом Президента 
РСО-Алания учрежден праздник – День 
осетинского языка и литературы. Приу-
рочен праздник ко времени выхода в свет 
жемчужины осетинской поэзии – «Ирон 
фандыр» («Осетинская лира») Коста Хе-
тагурова (май 1899 года) и отмечается, 
начиная с 2003 года, 15 мая.

Принимаются законы, создаются Ко-
миссии по сохранению и развитию осе-
тинского языка. Министерством культу-
ры РСО-Алания подготовлена Республи-
канская целевая программа «Культура 
Осетии», включающая в себя целый ком-
плекс мероприятий по сохранению языка.

В системе учреждений, обеспечива-
ющих сохранение и развитие осетинско-
го языка, одно из ведущих мест занима-
ет Национальная научная библиотека 
РСО-Алания – самое крупное хранили-
ще коллекции книг на осетинском язы-
ке. Книжный фонд библиотеки насчи-
тывает около 1 млн 250 тысяч экземпля-
ров книг, в том числе, на осетинском – 30 
тыс., а пользуются услугами Националь-
ной научной библиотеки почти 35 тысяч 
читате лей. Главный информационный 
ресурс – электронный каталог библио-

теки, одна из частей которого «Краеве-
дение» содержит записи на осетинском 
и русском языках. Ежегодно проводит-
ся комплекс мероприятий по популяри-
зации краеведческих знаний, пропаганде 
осетинской литературы, культуры.

Основная цель данного библиотечно-
го проекта - возродить в наших соотече-
ственниках, детях и взрослых, интерес к 
родному языку, способствовать сохране-
нию языка и его развитию.

Главная библиотека республики при-
глашает в путешествие по осетинской 
азбуке, через которую можно познако-
миться с достижениями Осетии в куль-
туре, науке, спорте. Прикоснутся к исто-
рии родного языка. Автор проекта Ири-
на Бибоева, компьютерный дизайн – со-
трудники библиотеки Ляна Гобеева, 
Нина Мазитова, Елена Дзитоева, Виктор 
Майер. Текст читает Казбек Бутаев, кор-
респондент ГТРК «Алания». В оформле-
нии использована музыка Феликса Ал-
борова.

К какой семье языков относится осе-
тинский, кто является основополож-
ником осетинской литературы, кто со-
ставил первую осетинскую граммати-

ку, какие художественные произведения 
являются знаковыми в осетинской лите-
ратуре, кто автор четырехтомного осе-
тинского историко-этимологического 
словаря, кто был издателем первых осе-
тинских книг…? На эти и другие вопросы 
дает ответ интерактивный познаватель-
ный проект «Осетинская азбука от «А» 
до «Я».

Каждая из 43-х букв осетинского ал-
фавита отмечена символом, брендом, 
именем. Буквы не только приоткроют 
завесу тайн, которыми полон родной 
язык, но и напомнят имена наших зем-
ляков – солдат Великой Победы, имена 
героев Олимпиад, выдающихся дириже-
ров современности, покорителя Аркти-
ки… Пользователям будет представле-
на возможность любоваться бирюзовы-
ми шапками холодящих душу ледников, 
окунуться в сказку по имени «Цей», на-
сладиться красотой и величием боже-
ственного танца «Симд», совершить про-
гулку по уникальным намоленным ме-
стам Осетии...

Например, буква «З» в проекте сим-
волизирует спасительницу аланского на-
рода Задалески Нана. Буква «И» ассоци-

ируется с жемчужиной осетинской поэ-
зии «Ирон фандыр» Коста Хетагурова, 
буква «В» с именем Васо Абаева, кори-
фея осетиноведения. А последняя буква 
алфавита напомнит о женщине, которая 
навеки породнила нас с великим русским 
народом, Ясыне Марии, дочери алан-
ского царя Шварна, супруге Всеволода 
Большое Гнездо, великого князя Влади-
мира-Суздальского.

Эпиграфом к проекту взяты слова 
из азбучного послания: «Я знаю буквы: 
письмо это достояние. Трудитесь усерд-
но, земляне, как подобает разумным лю-
дям – постигайте мироздание! Несите 
слово убеждённо: знание – дар Божий! 
Дерзайте, вникайте, чтобы Сущего свет 
постичь!».

Проект можно будет использовать 
на уроках осетинского языка, на реклам-
ных щитах города. Он может проходить 
как социальная реклама на телевидении 
и радио, а также как интерактивная вы-
ставка в учреждениях культуры и обра-
зования.

Остается добавить, что виртуальный 
проект находится в свободном доступе 
сети Интернет на библиотечном сайте. 
Аз, Буки, Веди… Дерзайте, вникайте, из-
учайте, постигайте мироздание, путеше-
ствуйте!

«ОСЕТИНСКАЯ АЗБУКА ОТ «А» ДО «Я»
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Ирина Бибоева

заместитель директора ННБ РСО-А,
заслуженный работник культуры РСО-А

«Владикавказ конца XIX ве-
ка... По улицам катятся фаэ-
тоны, скрипят горские арбы. 
Чинно прогуливаются разо-
детые дамы и офицеры в чер-
кесках, позванивая шпорами 
и оружием... Его центральная 
улица – Александровский про-
спект, вымощенный булыж-
ником, с щеголеватыми ажур-
ными фонарями. Блестят зер-
кальные витрины магазинов 
Симонова, книжного магазина 
«Р. Сегаль и сыновья», гости-
ниц «Гранд-Отель», «Париж», 
«Нью-Йорк»... Босоногие маль-
чишки в стареньких рубашках 
и латаных штанишках, раз-
махивая газетами, оповещают 
прохожих о том, что в городе 
Владикавказе открылась пер-
вая общественная публичная 
библиотека».

Нам 120 лет. 120 зим и вёсен. 120 
раз начиналась запись с нового 

листа в святая святых инвентарной кни-
ге. 120 отчётов о проделанной за год ра-
боте, 120 составленных планов на гря-
дущий год. Кажется, не так и много, но 
за ними тысячи и тысячи книжных вы-
ставок, обзоров, вечеров, конференций, 
встреч… За ними интересы нескольких по-
колений читателей и жизнь, полная поис-
ков и находок «вестников красоты и зна-
ний», славных тружениц главной библио-
теки Осетии. Из года в год, из поколения 
в поколение передаются события, эпизо-
ды, впечатления, мгновенья библиотеч-
ной жизни.

Нам, пришедшим в библиотеку в 80-х 
годах (страшно подумать!) прошлого ве-
ка, повезло особенно. Мы имели честь ра-
ботать с корифеями библиотечной про-
фессии: Ниной Ивановной Подкатили-
ной, Татьяной Васильевной Сауриной, 
Эммой Рубеновной Гаспарянц, Беллой 
Николаевной Ковалёвой, Валерией Пе-
тровной Тарасян, Тамарой Абрамовной 
Цомаевой, Ниной Михайловной Еремее-
вой, Ниной Григорьевной Дубовик, Евге-
нией Семёновной Кесаевой... 

Нам ненавязчиво с первых дней пре-
бывания в библиотеке говорили о тех, 
кто верой и правдой служил Книге до 
нас. С неподдельным восторгом слуша-
ли мы рассказы о комплектаторе от Бо-
га Татьяне Шанько, благодаря которой в 
фонде есть уникальные книжные редко-
сти: книга-великан «Описание священ-
ного коронования Их Императорских Ве-
личеств…» (1856 г.) весом в 32 кг – самая 
тяжёлая когда-либо изданная в России и 
размерами 72 на 98 см.; четырёхтомный 
труд Н. Кутепова «Великокняжеская и 
царская охота на Руси» и многое другое. 
«Старинная редкая книга всегда являет-
ся личностью, индивидуальностью и до-
стойна особого почтения»», – считала Та-
тьяна Борисовна.

«Честь библиотеки превыше всего» – 
это девиз другой легендарной личности 
библиотечного дела республики Евгения 
Георгиевича Цаликова, он руководил би-
блиотекой с 1950 по 1975 г. Девиз, кото-
рый с честью и достоинством пронесла 
через всю свою жизнь библиотекарь от 
Бога, высокий профессионал, добрейшей 
души Человек, бывший директор библио-
теки Елена Агубеевна Газданова. Внёсшая 
неоценимый вклад в библиотечное дело 
Осетии, Елена Агубеевна, поистине, была 
«вестником красоты и знаний», олицетво-
ряя собой фарн и æгъдау нашей библио-
теки. Светлая им всем память!

Мы безмерно радовались тому, что 
работаем в главной библиотеке Осетии, 
только что открытой, новой. Наслажда-
лись несколько загадочной тишиной и за-
пахом слегка залежавшихся или наобо-
рот, ещё пахнущих свежей типографской 
краской книг. Искренне удивлялись, как 
можно в считанные минуты среди бес-
конечного множества стеллажей, полок 
найти нужную книгу, как в кратчайший 
срок выполнить читательскую заявку, как 
оформить книжную выставку так, чтобы 
заинтересовать, привлечь читателя, как 
выбрать нужную карточку в каталогах и 
картотеках, как освоить секрет классифи-
кации книг…?

Нам повезло и в том, что работать мы 
начинали со знающими, доброжелатель-
ными наставниками, которые учили нас 
премудростям библиотечной профессии. 
Мы счастливы, что они до сих пор рабо-
тают с нами. И как работают! Они – это 
те, кто восстанавливал после пожара ка-
талоги; те, кто колесил по дорогам Осетии 
с передвижками, с обзорами и книжными 
выставками ходил по предприятиям, уч-
реждениям культуры; те, кто пережил пе-
реезд библиотеки в новое здание: на сво-
их хрупких плечах перенёс 1 млн 300 тыс. 

документов! Они – это наши почтенные 
старшие, кто высоко нёс честь библиоте-
ки и сделал всё для того, чтобы и мы, при-
шедшие им на смену, не уронили её. Они – 
это те, чей стаж работы в библиотеке 40, 
50, 60 лет!

Королевы Книжные: Клара Дзусова, 
Людмила Хмелёва, Елена Дзуцева, Тама-
ра Пагаева, Елена Мадзаева, Заира Хе-
станова, Эмма Харебова, Надежда Пухае-
ва, Майя Кцоева, Татьяна Подунова, Ве-
ра Кулиева, Лидия Мамиева, Галина Пе-
реверзева, Наташа Шумилова, Лариса 
Калаева, Зарета Датиева, Луиза Афенду-
лиди, Эльма Кулова, Евдокия Дзебоева, 
Эмма Дзиова, Нина Разнатовская, Бел-
ла Дзитиева, Зара Джерапова, Роза Тур-
гиева, Ирина Хутиева, Тамара Кочубей, – 
вам от души поклон! За бесконечное мно-
жество выставок и обзоров, которые до 
сих пор с удовольствием вспоминают чи-
татели; за интересные исследовательские 
и издательские проекты, которые вошли в 
золотой фонд библиотеки; за тысячи ка-
таложных карточек, помнящих тепло ва-
ших рук, за преданных друзей храма кни-
ги, которыми он обрастал благодаря вам; 
за красоту и уют читальных залов нового 
здания, который нас радушно встретил; за 
чудный зимний сад, любоваться которым 
приезжали из других городов. За влю-
блённость в Книгу, за то, что без остат-
ка отдаёте служению, читателю, культуре 
Осетии свои сердца!

Рады, что с нами всегда наши дорогие 
мужчины: Тамерлан Хугаев – заместитель 
директора ННБ по хозяйственной части, 
«ходячая энциклопедия» Евгений Юрьев 
и мастер на все руки Измаил Савлаев, без 
которых и представить библиотеку невоз-
можно! Мы до сих пор обращаемся к би-
блиографическим изданиям, составлен-
ным первым библиографом нашей библи-
отеки Владимиром Семёновичем Крей-
денко, ныне профессором СПбГУ!

Многим из тех, кто пришёл в библио-
теку в 80-х, полюбить библиотечную про-
фессию помогла бывший заместитель ди-
ректора Клара Бексолтановна Дзусова. 
Сейчас она на заслуженном отдыхе, да-
леко от родных мест с сыном и внуками. 
Часто приезжает, звонит, пишет, скучает. 
Мы всё помним и ценим, дорожим каж-
дым днём, проведённым с вами.

Мы, библиотекари восьмидесятых, 
безмерно рады и тому, что нам на сме-
ну пришла красивая талантливая моло-
дёжь, увлечённая, креативная, думающая. 
А ещё нам повезло в том, что рядом с на-
ми незаменимые Ирина Гуржибекова – 
народный поэт Осетии и Зара Газдано-
ва – искусствовед, заслуженный деятель 

искусств республики. Словом, есть всё 
для того, чтобы библиотека жила, твори-
ла, процветала. И да будет так! Да пребу-
дет с нами всегда Слово и Книга – учите-
ля и путеводители, отрада и благоговение.

P.S. Владикавказ начала XXI века. Год 
2015-й. Старейшая библиотека Северно-
го Кавказа, Национальная научная – лю-
бимое место горожан и студенческой мо-
лодёжи Осетии. Каждый день распахи-
ваются двери храма знаний. Над страни-
цами вечных книг склоняются молодые 
и седые головы. В строгую тишину чи-
тальных залов вплетаются едва слыш-
ный шелест страниц и приглушённый шё-
пот читателей. Мир покоя и уюта изред-
ка взрывается непривычным пока для би-
блиотечной жизни звуком: открывается 
дверца телелифта, привёзшего из храни-
лища книги. Из отдела искусств доносят-
ся звуки фортепиано: идёт акция «Играть 
разрешается всем!». В выставочном за-
ле новая экспозиция – живописные рабо-
ты начинающих художников. В креатив-
ном зале идут занятия творческой студии 
«Синий ветер». «Литературный подиум» 
готовится к показу моды «Дамы Золото-
го века». Мини-типография колдует над 
юбилейным изданием. КИБО собирает в 
дорогу Книжный дилижанс. Центр чте-
ния готовит первые книги для новоро-
ждённых владикавказцев – библиотеч-
ный проект «Учимся читать с пелёнок!». 
В Креативном зале «Чердачок» репети-
ция команды КВН. Библиографы-крае-
веды радуются очередной краеведческой 
находке. В Большом зале библиотеки за-
всегдатаи владикавказского поэтическо-
го чай-клуба спорят: кто же наше Всё, а 
кто наше Что-то: Пушкин. Бродский? У 
книжного «скворечника» во дворе библи-
отеки толпятся книгочеи. Самые креатив-
ные библиотекари вместе с читателями с 
удовольствием поддержав международ-
ное женское движение – вязаное граффи-
ти, «одевают» деревья у библиотеки в ми-
лые трикотажные сарафаны.

Так кто же сказал, что библиотека – 
это просто место книговыдачи? Ничего 
подобного! Национальная научная дерз-
нула ниспровергнуть это расхожее мне-
ние и доказывает ежедневно: мы – кре-
ативны и изобретательны, мы – выдум-
щики и фантазёры, мы – воплощаем в ре-
альность все те идеи, что позволяют из 
ничего сделать праздник красоты и ду-
ховности, праздник мира и гармонии, до-
бра и любви! И помогают нам в этом как 
наши коллеги и бесценные уроки мудрых 
книг, так и многочисленные друзья би-
блиотеки.

Альбина Цориева

заслуженный работник культуры РСО-А

Посвящается В.Г. Шредерс – 
основательнице Национальной 
научной библиотеки

«…Никакие уставы, программы,
никакие организационные формы,
как бы хитро они ни были придуманы,
не могут заменить влияния личности
учителя в деле воспитания…»

В.Г. Шредерс

2 октября 2015 года Национальная 
научная библиотека отметит своё 

120-летие. До 21 мая 1997 года она назы-
валась Республиканской научной и носи-
ла имя С.М. Кирова. В том же году Указом 
Президента РСО-Алания А.Х. Галазова би-
блиотеке был присвоен статус националь-
ного достояния и научного учреждения.

В течение полутора лет, основатель-
ница нынешней библиотеки Варвара 
Григорьевна Шредерс вела переписку с 
властями об открытии в г. Владикавка-
зе публичной библиотеки. Об этой неза-
урядной личности писали наши современ-
ники: Г. Кусов; Г. Федосеева, В. Бязырова; 
Л. Храпова и многие другие. В 2008 году в 
СОГУ была защищена диссертация Л. Лы-
сых «Просветительская деятельность и 
педагогические воззрения В.Г. Шредерс». 
В научной работе была обобщена просве-
тительская деятельность В.Г. Шредерс, 
её вклад в дело образования, дана оценка 
В.Г. Шредерс как мецената – просветите-
ля, организатора первой во Владикавказе 
и самой крупной на Кавказе библиотеки. 
Попечитель Кавказского учебного окру-
га М.Р. Завадский, педагог, создатель пер-
вой мингрельской грамматики, отзывал-
ся о ней как о «прекрасном педагоге и ду-
шевном человеке, много и хорошо потру-
дившемся на пользу дорогого Отечества».

Супруги Шредерс приехали во Влади-
кавказ в 1888 г. Владислав Доминикович 
был председателем мировых судей, а Вар-
вара Григорьевна (урождённая Ломоносо-
ва) - выпускница Московского Екатери-
нинского института, а также курсов Герье 
(приравнивавшихся к высшему образо-
ванию). Они приехали из г. Гжатска Смо-
ленской губернии, где Варвара Григорьев-
на открыла частную школу и заведовала 
ею несколько лет. Затем её назначили за-
ведующей Александровской женской про-
гимназией, которая по её инициативе была 
преобразована в 1880 году из однокласс-
ного женского приходского училища.

Приезд супругов Шредерс во Влади-
кавказ совпал с приездом императора 
Александра III и его царствующей семьи. 

Их пригласили сопровождать гостей. 
На торжественном приёме у начальни-
ка Терской области, организованном в 
честь такого важного события, Варвара 
Григорьевна показала себя интересной, 
высокообразованной собеседницей. На 
этом приёме она познакомилась с мест-
ной интеллигенцией. Среди них был и 
К.Л. Хетагуров. Между ними установи-
лись доверительные, тёплые отношения. 
Она не раз выручала его, скрывала в соб-
ственном доме от ищеек С.В. Каханова 
- начальника Терской области, злейше-
го врага Коста. Варвара Григорьевна по-
читала его природный талант поэта, вся-
чески покровительствовала ему, заботи-
лась о нём, до конца своих дней. Вот что 
писала она Коста Хетагурову в одном из 
своих писем 20 июля 1891 г. (г. Керчь): 
«…Мне пришло в голову, если вы реши-
тесь жениться не любя, то хоть женитесь 
на той, которая Вас любит, она и осетин-
ка к тому же, да и мила очень, я говорю 
об Анюте Цаликовой…».

В письме Коста Шредерс, от 4 дека-
бря 1893 г. (г. Ставрополь), поэт пишет: 
«Простите, дорогая Варвара Григорьев-
на, что не имею возможности расцело-
вать Ваши руки в день Вашего милого ан-
гела. Не смущайтесь моим молчанием и 
будьте уверены, что Ваш неразумный Ко-
ста не забывает Вас ни на мгновенье. В ча-
сы осеннего ненастья, зимою, летом и вес-
ной, в минуты счастья и несчастья всегда 
и всюду я с тобой».

За 14 лет В.Г. Шредерс внесла неоце-
нимый вклад в образование, просвещение 
народов Кавказа. В 1889 г. она была утвер-
ждена заведующей Владикавказским жен-
ским 2-х классным училищем. Сама раз-
работала учебную программу, которая со-
держала перечень учебного оборудования 
и наглядных пособий, рекомендательную 
литературу. По просьбе директора народ-
ных училищ Терской области C.Ф. Гру-
шевского, она давала открытые уроки, ко-
торые освещались в Циркуляре по управ-
лению Кавказским учебным округом, 
чтобы распространить методы её препо-
давания. Она успешно внедряла в практи-
ку детские игры, они помогали учащим-
ся быстрее освоить русский язык, нала-
дить взаимные дружеские отношения. 
В.Г. Шредерс поддерживала идею созда-
ния музыкальных классов во Владикавка-
зе, и 4 июля 1873 года разрешение на от-
крытие было получено.

22 марта 1891 г. во Владикавказе бла-
годаря В.Г. Шредерс была открыта первая 
женская воскресная школа. Всю програм-
му обучения грамоте она разработала са-
ма. В среднем в год обучались до 300 уче-
ниц. Принимали детей с 12-летнего воз-
раста, хотя были и малолетние. Помимо 
уроков, проводились беседы о литерату-
ре, истории, ставились благотворитель-
ные спектакли. В воскресной школе функ-
ционировала и библиотека, чтобы дети 
бесплатно знакомились с художественной 
литературой.

Огромная заслуга В.Г. Шредерс как 
педагога в том, что она первая на Север-
ном Кавказе разработала и применила на 
практике идею библиотечной педагогики. 
Впервые во Владикавказе она организо-
вала специальные просветительские чте-
ния «Волшебный фонарь». Благодаря её 
настойчивости 15 октября 1897 г. двух-
классное женское начальное училище бы-
ло преобразовано в 3-классную прогим-
назию с четвёртым профессиональным 
классом. Впоследствии этот тип школы 
стал распространяться на Кавказе. Эти 
школы давали девушкам не только зна-
ния, но и профессию. В прогимназии В.Г. 
Шредерс действовала столовая, учащие-
ся бесплатно получали горячие легкие за-
втраки, а также кипяченую воду во избе-
жание инфекционных заболеваний.

Она говорила: «Дети не должны ду-
мать о еде или о своём самочувствии во 
время занятий»… Учителя, которые ра-
ботали в школах В.Г. Шредерс, владели 

навыками логопедии. Это было важным 
моментом в преодолении неправильного 
произношения у учеников. В своих учеб-
ных заведениях В.Г. Шредерс обучала 
девочек разных национальностей куль-
туре межнационального общения. Она 
говорила о том, что культура – не просто 
набор знаний, а образ жизни. В.Г. Шре-
дерс знала, что воспитание – целенаправ-
ленный процесс умственного, нравствен-
ного, эстетического, трудового и физиче-
ского формирования цельной личности. 
Главной задачей воспитания она считала 
подготовку человека к жизни, к саморе-
ализации.

В.Г. Шредерс вела огромную обще-
ственную работу. 3 октября 1890 года она 
с мужем, а также с К.Л. Хетагуровым и еще 
17-ю представителями владикавказской 
интеллигенции создали организацию по-
мощи русской бедноте – «Общество вспо-
моществования губерний России на Кав-
каз и обратно». Главной задачей было от-
крытие школ в переселенческих посёлках.

Всё, за что бралась В.Г. Шредерс, 
она делала легко и с большой человече-
ской теплотой. Её квартира всегда бы-
ла полна детьми, друзьями, сослужив-
цами. Недаром о ней говорили её учени-
ки «Энциклопедия ума и сердца». Коста 
считал её своей музой, он часто бывал у 
неё дома, посвящал ей стихи, писал для 
неё картины.

Её кончина в 1902 году всенарод-
ной болью отозвалась в сердцах жителей 
Владикавказа. Город устроил похороны 
за свой счёт. За её гробом шли сотни лю-
дей и не скрывали искренних слёз. По-
хоронили Варвару Григорьевну в огра-
де церкви Александра Невского (Линей-
ной). Городские власти учредили десять 
стипендий имени просветительницы. Се-
годня, увы, нет Линейной церкви, на её 
месте разбит детский парк им. Жуков-
ского. Потомкам не оставили могилы, 
где была захоронена эта великая труже-
ница, просветительница.

В дни празднования 120-летия её би-
блиотеки, ныне Национальной научной, 
хочется, чтобы администрация города 
установила памятную доску на доме, где 
жила В.Г. Шредерс. Добрую память лю-
дей она заслужила своей огромной, ис-
кренней любовью к нашему народу, а мы, 
потомки, обязаны помнить её, передавать 
из поколения в поколение те традиции, 
которые она посеяла на ниве просвеще-
ния народов Кавказа.

Главному книжному храму Осетии – 120!

Память сердца
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